МОДЕЛ
ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
за реализацију набавке добара
812 - ____ - __/2026
У даљем тексту - Споразума,
Закључен дана  __.__.2026. године, између:
Наручиоца: ________________________________________________
Седиште: _________________________________________________
ПИБ/МБ: _________________________________________________
кога заступа: ____________________________________________
(у даљем тексту: Наручилац)
и
Добављача: _______________________________________________
Седиште: _________________________________________________
ПИБ/МБ: _________________________________________________
кога заступа: ____________________________________________
(у даљем тексту: Добављач)
Стране у Оквирном споразуму (у даљем тексту: Уговорне стране) сагласно констатују:

· да је Наручилац у складу са Законом о јавним набавкама („Службени гласник РС” број 91/2019; у даљем тексту: Закон) спровео поступак јавне набавке по члану 27. ЗЈН са циљем закључивања Споразума са једним понуђачем, а на период од 2 године;

· да је Добављач доставио понуду бр _________ од ________ године, која је применом критеријума за доделу Споразума оцењена као најповољнија и чини саставни део  Споразума (у даљем тексту: Понуда),
· да Споразум не представља обавезу Наручиоца за стварање обавеза према Добављачу;  

· да обавезе по основу Споразума настају издавањем појединачних наруџбеница (модел у прилогу споразума) и

· да се наруџбеница издаје у складу са чланом 152 Закона.

Члан 1. Предмет споразума
Предмет Оквирног споразума је утврђивање општих услова за сукцесивну набавку резервних делова за косачице Husqvarna и сродну опрему Наручиоца, као и услова за пружање помоћне услуге дефектаже, дијагностике и замене резервних делова, када је то потребно ради уградње делова који су предмет овог Споразума.

Предмет појединачних набавки по овом Споразуму су оригинални резервни делови произвођача Husqvarna и OEM резервни делови, под условом да је њихова оригиналност, OEM статус, намена, компатибилност и усаглашеност са захтевима Наручиоца доказана у складу са понудом и документацијом Добављача.

Под OEM деловима, у смислу овог Споразума, подразумевају се делови произведени од стране произвођача који производи део за прву уградњу или део истих техничких карактеристика и нивоа квалитета, намењен конкретном моделу машине, што Добављач мора доказати релевантном техничком и каталошком документацијом.

Помоћна услуга из става 1. овог члана не представља самосталан предмет набавке, већ се може вршити искључиво у функцији набавке, испоруке и уградње резервних делова који су предмет овог Споразума.

Количине добара у Обрасцу структуре понуђене цене су оквирне и не представљају обавезу Наручиоца да изврши набавку у свим наведеним количинама.

Обавезе по основу овог Споразума настају искључиво издавањем појединачних наруџбеница, у складу са потребама Наручиоца и условима утврђеним овим Споразумом.

Саставни део овог Споразума чине понуда Добављача са Обрасцем структуре понуђене цене, Каталог производа и техничка спецификација Наручиоца.
Члан 2. Важење споразума
Споразум се закључује на период од 2 (две) године и ступа на снагу даном потписивања од стране обе уговорне стране, а престаје да важи истеком рока важења или раније, уколико се утроше планирана средства по овом Споразуму.
Одредбе Споразума примењиваће се и на набавке добара започете на основу издатих наруџбеница за време важења Споразума, до њиховог окончања.
Члан 3. Цена, начин обрачуна и вредност Споразума

Вредност Споразума одређена је процењеном вредности набавке и износи _________ без ПДВ.
Јединичне цене добара утврђене су понудом Добављача и фиксне су за све време важења Споразума.
Цена помоћне услуге дефектаже, дијагностике и замене резервних делова исказује се кроз цену норма сата, утврђену понудом Добављача, и фиксна је за све време важења Споразума.
Укупна вредност појединачне наруџбенице обрачунава се према стварно испорученим количинама добара, односно стварно извршеним услугама, по јединичним ценама из понуде Добављача, а на основу потписаног записника о квантитативном и квалитативном пријему.
Укупна вредност помоћне услуге обрачунава се као производ стварно утрошеног броја норма сати и уговорене цене норма сата, уз вредност уграђених резервних делова.
Уколико се у поступку дефектаже утврди да је за отклањање неисправности неопходан резервни део који није обухваћен понудом Добављача, Добављач је дужан да у извештају о дефектажи наведе назив и ознаку резервног дела, цену резервног дела, произвођача и податке о тржишној оправданости цене.

Наручилац није дужан да прихвати предлог из става 6. овог члана. Уградња резервног дела који није обухваћен понудом Добављача може се извршити искључиво по претходној писаној сагласности Наручиоца.

Уколико Наручилац не прихвати предложени резервни део или предложену цену, Добављач нема право да без писане сагласности Наручиоца изврши испоруку или уградњу таквог дела, нити да по том основу потражује накнаду.

Порез на додату вредност обрачунава се и плаћа у складу са важећим прописима, по стопи која важи на дан настанка пореске обавезе.

Члан 4. Начин покретања, испоруке и извршења
Набавке добара по овом Споразуму реализују се сукцесивно, према потребама Наручиоца, на основу појединачних наруџбеница.
Када настане потреба Наручиоца за набавку добара или извршење дефектаже, Наручилац ће Добављачу упутити позив за достављање потврде о могућностима извршења уговорених обавеза, а у складу са условима дефинисаним Споразумом.

Добављач је дужан да Наручиоцу достави потврду о могућности извршења уговорених обавеза, у року који је дефинисан позивом.

Наручилац ће, на основу достављене потврде Добављача издати појединачну наруџбеницу Добављачу према врсти, количини, нивоу квалитета и року испоруке добара и извршења дефектације неисправности средстава. 

Извештај о дефектажи нарочито садржи:

· идентификацију средства на коме је извршена дефектажа,

· опис утврђеног квара или неисправности,

· списак резервних делова потребних за отклањање неисправности,

· податак да ли су потребни делови обухваћени понудом Добављача,

· процену потребног броја норма сати,

· процену укупне вредности поправке и

· предлог начина отклањања неисправности.

Услуга замене резервних делова може се извршити искључиво након писане сагласности Наручиоца на извештај о дефектажи.

Испорука добара и, по потреби, извршење помоћне услуге врши се на локацији Наручиоца, осим ако Наручилац у писаној форми одобри да се дефектажа или поправка изврши у погону Добављача или другог привредног субјекта чије капацитете Добављач користи у складу са законом. У том случају све трошкове транспорта, преузимања и враћања средства сноси Добављач, осим ако Наручилац писано не одреди другачије.

Добра морају бити испоручена у оригиналној амбалажи, односно на начин који обезбеђује заштиту током транспорта, утовара, истовара и складиштења.

Уколико Добављач не поступи по издатој наруџбеници или не реализује уговорене обавезе у року и на начин утврђен овим Споразумом, Наручилац задржава право да одбије пријем, раскине појединачну наруџбеницу, наплати уговорну казну, активира средство финансијског обезбеђења и користи друга права предвиђена овим Споразумом и законом.

Уговорне стране комуникацију у вези са реализацијом овог Споразума врше првенствено електронским путем.
У случају да процењена вредност поправке прелази економску оправданост поправке, Наручилац задржава право да одустане од поправке без обавезе плаћања, осим оправданих трошкова дефектаже.

Члан 5. Технички услови
Добављач је дужан да испоручује добра која у потпуности одговарају захтевима из техничке спецификације Наручиоца, понуди Добављача и Каталогу производа.

Испоручени резервни делови морају бити нови, неупотребљавани, без оштећења и фабричких недостатака, и морају бити оригинални Husqvarna делови или OEM делови, у складу са понудом Добављача и документацијом на основу које је утврђена њихова усаглашеност.

Добављач је дужан да, на захтев Наручиоца, достави техничку, каталошку или другу релевантну документацију на основу које се може несумњиво утврдити оригиналност, OEM статус, идентификација дела, намена, компатибилност и техничка усаглашеност испоручених добара.

Уколико се на основу достављене документације не може утврдити усаглашеност испоручених добара, или документација не буде достављена у року који одреди Наручилац, Наручилац има право да одбије пријем добара.

Наручилац задржава право да у току реализације Споразума врши контролу квалитета испоручених добара и њихове усаглашености са понудом, Каталогом производа, достављеним узорцима и техничком спецификацијом.

Уколико је у поступку доделе Споразума за поједине ставке достављен и прихваћен узорак, такав узорак представља референтни узорак за проверу усаглашености добара која ће се испоручивати по појединачним наруџбеницама.

За ставке за које у поступку доделе Споразума није захтеван узорак, Наручилац задржава право да се прва уредно примљена испорука, уколико је усаглашена са понудом, Каталогом производа, техничком спецификацијом и пратећом документацијом, сматра референтним узорком за даљу контролу квалитета и усаглашености.

Сва касније испоручена добра морају по својим битним техничким и квалитативним карактеристикама одговарати референтном узорку, понуди Добављача и техничкој спецификацији Наручиоца.

Добављач је дужан да услугу уградње резервних делова извршава стручно, савесно и у складу са правилима струке и препорукама произвођача опреме.

Након извршене замене резервног дела, Добављач је дужан да изврши функционалну проверу исправности у обиму извршене интервенције и да о томе сачини записник.
Члан 6. Записник о квалитативном и квантитативном пријему
По извршеној испоруци добара и/или услуге, уговорне стране сачињавају Записник о квалитативном и квантитативном пријему.

Записник садржи:

· опис испоручених добара и/или извршених услуга,

· количину и спецификацију,

· број утрошених норма сати,

· списак уграђених делова,

· констатацију о функционалности опреме,

· евентуалне недостатке и примедбе.

Потписан записник представља основ за фактурисање.
Члан 7. Плаћање
Наручилац се обавезује да плаћање изврши на основу исправне електронске фактуре и потписаног записника из члана 6. Споразума.
Плаћање се врши у року до 15 (петнаест) дана од дана пријема исправне електронске фактуре, у складу са важећим прописима.
У фактури се обавезно наводи број Споразума, број наруџбенице као и број записника на који се фактура односи.
Члан 8. Рокови испоруке и извршења
Добављач је дужан да добра која су предмет појединачне набавке испоручи у року од (као у понуди) дана од датума пријема наруџбенице путем електронске поште и исказује се у календарским данима.

Испоручена добра морају бити испоручена у целокупној уговореној количини, осим ако је појединачном наруџбеницом изричито дозвољена парцијална испорука.

Под даном извршења испоруке добара сматра се дан потписивања Записника о квантитативном и квалитативном пријему од стране овлашћених представника уговорних страна.

Испорука добара након истека уговореног рока, као и испорука добара која по квалитету, оригиналности, OEM статусу, компатибилности или другим битним карактеристикама не одговарају понуди Добављача, Каталогу производа, техничкој спецификацији или прихваћеном референтном узорку, сматраће се повредом уговорене обавезе.

У случају кашњења у испоруци добара, Добављач је дужан да Наручиоцу плати уговорну казну у висини од 0,5% од вредности добара чија испорука касни, за сваки започети дан кашњења, а највише до 10% од вредности те појединачне наруџбенице, без ПДВ-а.

Наручилац има право да уговорну казну наплати умањењем износа по испостављеној фактури и/или из средства финансијског обезбеђења, о чему је дужан да обавести Добављача.

У случају непоштовања уговореног рока испоруке, Наручилац задржава право да одбије пријем добара, раскине појединачну наруџбеницу, активира средство финансијског обезбеђења, као и да делимично или у целости раскине Споразум, уколико је повреда обавеза таква да доводи у питање његову даљу сврху.

Рок одазива на писани захтев Наручиоца за извршење дефектаже не може бити дужи од 5 (пет) радних дана од дана пријема захтева.

Добављач је дужан да писани извештај о дефектажи достави Наручиоцу у року који не може бити дужи од 3 (три) радна дана од дана извршене дефектаже, осим ако Наручилац, због природе квара или обима средстава, писано не одобри дужи рок.

Добављач је дужан да услугу замене резервних делова, по писаној сагласности Наручиоца на извештај о дефектажи, изврши у примереном року који одреди Наручилац у зависности од природе неисправности, обима интервенције, расположивости делова и потребе несметаног коришћења средства.

У случају неоправданог продужења рокова за дефектажу, достављање извештаја или извршење одобрене замене резервних делова, Наручилац задржава право да примени уговорну казну, активира средство финансијског обезбеђења, раскине појединачну наруџбеницу или користи друга права предвиђена овим Споразумом и законом.
Члан 9. Гаранције и рекламације
Добављач за сва испоручена добра даје гаранцију у складу са захтевима из техничке спецификације Наручиоца, понудом Добављача и гаранцијом произвођача, при чему се примењује гаранција која је за Наручиоца повољнија, ако није другачије одређено техничком спецификацијом.

Гарантни рок за испоручена добра почиње да тече од дана потписивања Записника о квантитативном и квалитативном пријему, осим ако за поједине ставке техничком спецификацијом или гаранцијом произвођача није другачије одређено.

За делове које је Добављач испоручио и уградио у оквиру помоћне услуге, Добављач одговара и за исправност извршене уградње, односно за то да је услуга извршена стручно, савесно и у складу са правилима струке и препорукама произвођача опреме.

Гаранција на извршену услугу уградње не може бити краћа од гарантног рока који важи за уграђени резервни део, осим ако је техничком спецификацијом за поједину ставку одређен дужи гарантни рок.

Наручилац има право да изјави рекламацију на квалитет испоручених добара, њихову оригиналност, OEM статус, компатибилност, функционалност, као и на квалитет извршене услуге уградње, уколико утврђени недостатак није последица неправилне употребе, механичког оштећења од стране Наручиоца или других околности за које Добављач не одговара.

Рекламација се подноси у писаној форми, електронским путем или на други доказив начин, са описом уоченог недостатка.

Добављач је дужан да се на изјављену рекламацију одазове у року од 3 (три) радна дана од дана пријема рекламације, а да рекламирано добро замени новим, отклони недостатак или на други одговарајући начин реши рекламацију у року од 10 (десет) дана од дана пријема рекламације, осим ако Наручилац, имајући у виду природу недостатка, писано не одобри дужи рок.

Све трошкове који настану по основу основане рекламације, укључујући трошкове преузимања, транспорта, поновне испоруке, замене и поновне уградње, сноси Добављач.

Уколико Добављач не поступи по основаној рекламацији у року из става 7. овог члана, Наручилац задржава право да одбије даље испоруке по појединачној наруџбеници, раскине појединачну наруџбеницу или Споразум, активира средство финансијског обезбеђења и захтева накнаду штете, у складу са законом.
Уколико се утврди да је рекламација неоснована, Добављач нема право на посебну накнаду трошкова, осим ако је другачије писано уговорено између уговорних страна.
Члан 10. Средство финансијског обезбеђења
Добављач се обавезује да, најкасније у тренутку закључења овог Споразума, преда Наручиоцу бланко сопствену меницу, потписану и оверену у складу са картоном депонованих потписа, као средство финансијског обезбеђења за уредно извршење уговорних обавеза и отклањање недостатака у гарантном року. 

Уз меницу из става 1. овог члана, Добављач је дужан да достави:
· потписано и оверено менично писмо – овлашћење,
· копију картона депонованих потписа, оверену од стране надлежне банке, не старију од 30 дана од дана предаје менице, и
· доказ да је меница евидентирана у Регистру меница и овлашћења код Народне банке Србије.
Менично овлашћење из става 2. тачка 1) овог члана издаје се на износ од 10% вредности Оквирног споразума, без ПДВ-а.
Рок важења менице мора бити најмање 30 (тридесет) дана дужи од истека важења Оквирног споразума, односно 30 дана дужи од истека последњег гарантног рока по појединачним наруџбеницама, уколико тај рок истиче касније.
Наручилац има право да уновчи достављену меницу, у целини или делимично, без претходне сагласности Добављача, у случају:
· неиспуњења или неблаговременог испуњења уговорних обавеза,
· испоруке добара која не одговарају уговореном квалитету, оригиналности, OEM статусу, компатибилности или другим захтевима из понуде, Каталога производа и техничке спецификације,
· неоправданог непоступања по изјављеној основаној рекламацији,
· нестручно извршене услуге која доведе до поновљеног квара, оштећења опреме или потребе за поновном интервенцијом,
· раскида Споразума или појединачне наруџбенице због битне повреде уговорних обавеза од стране Добављача.

Уновчење менице не искључује нити ограничава право Наручиоца да наплати уговорну казну, захтева накнаду пуне штете и користи друга права предвиђена овим Споразумом и законом.
Након измирења свих обавеза по овом Споразуму и по појединачним наруџбеницама издатим на основу њега, као и по истеку гарантних рокова, Наручилац се обавезује да Добављачу, на његов писани захтев, врати неискоришћено средство финансијског обезбеђења. 

Члан 11. Раскид споразума
Наручилац може једнострано раскинути овај споразум ако Добављач не испоручује добра у складу са Споразумом, техничком спецификацијом и понудом, не поштује уговорене рокове и не отклања недостатке по основаној рекламацији.
Добављач може раскинути споразум ако Наручилац не извршава своје обавезе плаћања у законом и споразумом предвиђеним роковима.
Раскид се врши писменим путем.
Неиспуњење уговорних обавеза од стране Добављача, које је довело до раскида Споразума, раскида појединачне наруџбенице или активирања средства обезбеђења, представља чињеницу која се може евидентирати и користити као доказ у наредним поступцима јавних набавки, у складу са Законом о јавним набавкама, приликом утврђивања постојања основа за искључење понуђача.

Члан 12. Виша сила
У случају наступања околности више силе које се нису могле предвидети, избећи или отклонити, рокови за извршење обавеза продужавају се за време трајања тих околности.
Уговорна страна која се позива на вишу силу дужна је да о томе без одлагања обавести другу уговорну страну.
Члан 13. Завршне одредбе
За све што није изричито уређено овим споразумом примењиваће се одредбе закона којим се уређују облигациони односи и други важећи прописи.
Евентуалне спорове уговорне стране решаваће споразумно, а уколико то није могуће, надлежан је Привредни суд у Панчеву.
Овај споразум је сачињен у 2 (два) истоветна примерака, од којих свака уговорна страна задржава по један примерак.
ЗА ДОБАВЉАЧА                    
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